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3 San Juan
Lec scꞌoplal ti Gayoe

1 Vuꞌun ti ancianoune, ta jtsꞌibabot talel ti
jcarta liꞌe ti voꞌote, Gayo, ti ta melel lec ta xquil
jbatique.

2 Quermano, cꞌalal ta jcꞌopon ti Diose, jaꞌ ta
jcꞌanbe ti lecuc batuc avuꞌun scotole, ti muꞌyucuc
ti achamele jech chac cꞌu chaꞌal ti jun avoꞌnton
ta stojol ti Diose.

3 Ximuyubaj xa cꞌalal vul yalbeicun jun chib
quermanotic ti staoj yav achꞌunoj ti melele.

4 Muꞌyuc cꞌusi yan ti ximuyubaj yuꞌune. Jaꞌ
noꞌox ximuyubaj yuꞌun ti jnichꞌnabe cꞌalal ta
xcaꞌi ti staoj yav xchꞌunojic ti melele.

5 Toj lec ta xatun, Quermano, ti jech ta xacolta
ti quermanotique schiꞌuc xtoc ti ta xacolta ti
buchꞌutic nom ta xliquic talele.

6 Yuꞌun ti stuquique laj yalbuncutic ta sba ta
sat ti jchꞌunolajeletique ti oy scꞌuxul avoꞌnton ta
stojolique. Avocoluc, coltao ti cꞌusi ta xtun ta
sbeique, jaꞌ ti cꞌu sꞌelan lec ta xil ti Diose.

7 Yuꞌun ti stuquique stamoj xa ti sbeic ti
ta xꞌabtejic ta sventa ti Jesucristoe, yuꞌun mu
laj stsaquic ti coltael ti ta xꞌacꞌbatic yuꞌun ti
buchꞌutic mu xojtiquinic ti Diose.

8 Jech o xal un, ti voꞌotique jaꞌ cabteltic ta
jbaintic ti stuquique, yoꞌ jech ta jcoltatic ti ta xalic
ti melele.

Chopol yoꞌnton ti Diótrefese
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9 Laj jtsꞌiba batel jcarta ta stojol ti
jchꞌunolajeletique, pero ti Diótrefese mu xichꞌ
ta mucꞌ ti jech oy cabtelcutique. Yuꞌun ti stuque
jaꞌ toj lec ta xaꞌi ti bisbiluc ta banquilale.

10 Jech o xal un, cꞌalal mi licꞌot teye, ta
xcalbe yaꞌi ti Diótrefese ti cꞌu chaꞌal jech ta
xisloꞌiltauncutique, ti cꞌu chaꞌal ta xisjutbun
ti jmulcutique. Pero maꞌuc noꞌox xmuyubaj
yoꞌnton jech ta spas taje. Jaꞌ jech xtoc mu
xichꞌ ta mucꞌ ti quermanotic ti ta xꞌechꞌ ta
atojolique. Ti jchꞌunolajeletic ti buchꞌutic ta scꞌan
ta xichꞌic ta muqꞌue, ta xmacbat yoꞌntonic yuꞌun
ti Diótrefese. Jaꞌ jech xtoc ta sjip loqꞌuel ti ta
tsobobbaile.

11 Quermanotac, mu me xachanbeic yoꞌnton
ti buchꞌu chopol ti cꞌusi ta spasique. Jaꞌ lec,
chanbeic yoꞌnton ti buchꞌu lec ti cꞌusi ta spasique.
Yuꞌun ti buchꞌu ta spas ti cꞌusi leque, jaꞌ yuꞌun ti
Diose. Yan ti buchꞌu ta spas ti cꞌusi chopole, mu
xojtiquin ti Diose.

Ti cꞌusi lec laj yacꞌ ta ilel ti Demetrioe
12 Scotolic ta xalic ti lec yoꞌnton ti Demetrioe,

yuꞌun ta xvinaj ta stojol ti melele. Jaꞌ jech xtoc
rextigouncutic yuꞌun taje. Xanaꞌic ti melel ti cꞌusi
ta xcalcutique.

Stsutseb ti cꞌope
13 Ep to ti cꞌusi ta jcꞌan ta xcalbot avaꞌie, pero

mu jcꞌan ta jpas ti jaꞌ noꞌox ta carta ta tsꞌibe.
14 Yuꞌun jpatoj coꞌnton ti ta ora noꞌox ta xicꞌot

ta atojole yoꞌ jech jmoj ta jchiꞌin jbatic ta loꞌil.
15 Junuc me avoꞌntonic. Ti buchꞌutic lec xavil

abaic schiꞌuc ti liꞌ oy ta jtojole, chabanucot
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xayalbeic. Avocoluc, chabanuc xavalbe yaꞌi ta
jujun tal ti buchꞌutic lec xquil jbatic schiꞌuque.
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